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ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ
ÍÀ ÓÌÅÍÈß

Óïðàæíåíèÿ íà óìåíèÿ îòðàáàòûâàþòñÿ íà àóäèòîðíîì çàíÿòèè.

ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

 ¹ ï/ï    Óìåíèÿ        Àëãîðèòì

1. Ïðèäàéòå âàøèì îðãàíàì ðå÷è òàêîå æå
ïîëîæåíèå, êàê äëÿ ïîèçíåñåíèÿ [A].

2. Í¸áíóþ çàíàâåñêó îïóñòèòå.
3. Ïðèñòóïàéòå ê àðòèêóëÿöèè.

1. Ïðèäàéòå âàøèì îðãàíàì ðå÷è òàêîå æå
ïîëîæåíèå, êàê äëÿ ïîèçíåñåíèÿ [E].

2. Í¸áíóþ çàíàâåñêó îïóñòèòå.
3. Ïðèñòóïàéòå ê àðòèêóëÿöèè.

1. Ïðèäàéòå âàøèì îðãàíàì ðå÷è ïîëîæåíèå
ñðåäíåå ìåæäó ïîëîæåíèÿìè äëÿ ïîèçíåñåíèÿ
[O] è [o].

2. Í¸áíóþ çàíàâåñêó îïóñòèòå.

3. Ïðèñòóïàéòå ê àðòèêóëÿöèè.

1. Ïðèäàéòå âàøèì îðãàíàì ðå÷è òàêîå æå
ïîëîæåíèå, êàê äëÿ ïîèçíåñåíèÿ [û].

2. Í¸áíóþ çàíàâåñêó îïóñòèòå.
3. Ïðèñòóïàéòå ê àðòèêóëÿöèè.

1

2

3

4

Ïðîèçíåñåíèå
[A~]

Ïðîèçíåñåíèå
[E~]

Ïðîèçíåñåíèå
[O~]

Ïðîèçíåñåíèå
[û~]
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LEÇON 11 ÓÐÎÊ 11

Le [A~] nasal

I. Articulation

Ïîëîæåíèå ÿçûêà, ðàñòâîð ðòà è ïîëîæåíèå ãóá ïðè ïðîèçíåñåíèè [A~] òå
æå, ÷òî è äëÿ ãëàñíîãî [A], íî í¸áíàÿ çàíàâåñêà îïóùåíà, áëàãîäàðÿ ÷åìó
ãëàñíûé ïðèîáðåòàåò íîñîâîé òåìáð. Çâóê [A~] èñòîðè÷åñêè äîëãèé.

1. Ecoutez : [A~ � A~ �  2A~ ]
[A~ � A �  2A~ ]

2. Prononcez: [A �  2A~]
[A � A~ �  2A~]
[A � A~ – A~ �  2A~]
[A � A~ � A~ � A~ �  2A~]

3. Prononcez: [bA] � [b¸~k] [bA~:d] � [bA~] [vA~:d] � [vA~]
[mA] � [mA~:S] [mA~:t] � [mA~] [pA~:d] � [pA~]
[vA] � [vA~:Z] [fA~:t] � [fA~] [rA~:Z] � [rA~]
[lA] � [lA~:d] [dA~:s] � [dA~] [gA~:t] � [gA~]
[rA] � [rA~:p] [lA~:t] � [lA~] [sA~:s] � [sA~]
[pA] � [pA~:t] [fA~:t] � [fA~] [lA~:s] � [lA~]
[tA] � [tA~:s] [nA~:p] � [nA~] [vA~:t] � [vA~]

[pA:t] � [pA~:t] [tA:S] � [trA~:S]
[pA:s] � [pA~:s] [bA:s] � [bA~:d]
[gA:t] � [gA~:t]

II. Graphies

Çâóê   Áóêâà è áóêâîñî÷åòàíèå Ïðèìåðû Èñêëþ÷åíèÿ

 [A~]   an, am â ôîíåòè÷åñêè maman
  êîíå÷íîì ïîëîæåíèè [ma- 2mA~]
  èëè ïåðåä äðóãèì lampe
  ïðîèçíîñèìûì [lA~:p]
  ñîãëàñíûì manger

[mA~- 2Ze]
camp [kA~]

1) am = [a]:damner [da- 2ne],
condamner [kO~-da- 2ne]

2) aon = [A~]: paon [pA~],
taon [tA~], faon [fA~]

3) ean = [A~]: Jean [ZA~]
4) aen = [A~]: Caen [kA~]
5) aën = [A~]: Saint-Saëns

[sE~- 2sA~:s]
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III. Exercices  d’entraînement

1. Entraînement de mots isolés

`  1.1. Répétez après le speaker les mots qui suivent.

mat – ment – manche dans – danse
bas – banc – bande cent – centre
pas – pan – pente champ – chambre
ras – rang – range gens – genre

`  1.2. Répétez après le speaker les mots ci-dessous.

bat – bas – banc patte – pâte – pente
ma – mât – ment mal – mâle – manche
la – las – lent lac – l�âme – lente

en, em â ïðåôèêñàõ ennui
[A~- 2nyi]
emménager
[A~-me-na- 2Ze]

en, em â ôîíåòè÷åñêè lent [lA~]
êîíå÷íîì ïîëîæåíèè èëè novembre
ïåðåä äðóãèì  ïðîèçíî- [nO- 2vA~:br],
ñèìûì ñîãëàñíûì, êðîìå íî tanné
m è n [ta- 2ne]

Emma  [E- 2ma]
ient  êîíå÷íûå client [kli- 2jA~]

6) harem [a- 2rEm],
hymen [i- 2mEn],
amen [a- 2mEn],
Carmen [kar- 2mEn],
Jérusalem [Ze-ry-za-
2lEm], Beethoven [be-
tO- 2vEn]

7) en = [E]: Benjamin
[bE~-Za- 2mE~], vendetta
[vE~-dE- 2ta], agenda
[a-ZE~- 2da], benzine
[bE~- 2zin], pensum
[pE~- 2sOm], appendice
[a-pE~- 2dis], examen
[Eg-xa- 2mE~], lycéen
[li-se- 2E~], réfé-
rendum [re-fe-rE~-
2dOm], Européen [û-
rO-pe- 2E~],
Méditerranéen [me-
di-tE-ra-ne- 2E~]

8) ennemi [En- 2mi],
hennir [E- 2nÖr]

9) science [sjA~:s],
conscience [kO- 2sjA~:s]
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`  1.3. Répétez après le speaker les mots suivants et ne mettez qu’un
accent à la fin. Evitez la réduction de [ A~] inaccentué.

1) Rythme binaire: enfant, chantant, lent(e)ment, franch(e)ment;
2) Rythmes variés: dansant, en dan 2sant, rentrant, en ren 2trant;

`  1.4. Prononcez après le speaker les adjectifs qui suivent.

grand – grande, franc – franche, lent – lente, blanc – blanche;

`  1.5. Prononcez seul puis écoutez le speaker.

tas – tant passe – pense banc – banque
cas – quand basse – bande chant – chambre
pas – pan tasse  – tante lent – langue
gars – gant pâte – pente temps – tempe
bas – banc passe – penser rend – rampe
las – lent tâche – tranche gens – genre
mât – ment lâche – lance camp – camphre
ras – rang gâte – gante dans – danse

`  1.6. Prononcez seul puis répétez après le speaker.

a) lampe, bande, manche, planche, tranche, planter, chanter, danser, brancher,
enfant, avant, an, plan, chant, rang, sans, camp, divan, pélican, vente, pente,
rente, trente, entre, centre, entrer, rentrer, sembler, embrasser, emballer, lent,
vent, temps, souvent;

b) banc, blanche, champ, rampe, en ram 2pant, condamner, pente, emmène;
hennir, s’énamourer, jambe, tante, trente, enivré, penne, gemmage, septembre,
ambre, d’emblée, tempérament, emmitoufler;

1.7. Prononcez les mots ci-dessous en les complétant par les sons [ a],
[A], [A~], écrit selon les cas: a, en, em. Ecoutez la clé:

Clé

� ttendre, � tendre, � ttente, [a- 2tA~:dr], [A~- 2tA~:dr], [a- 2tA~:t]

� tente, t� ps, ma  t� sse [A~- 2tA~:t], [tA~], [ma- 2tA~s]

1.8. Prononcez [ A~] ou [an] selon le cas. Ecoutez la clé.

Clé

an, année, ranger, ramimer, plante, [A~], [a- 2ne], [rA~- 2Ze], [ra-mi- 2me], [plA~:t],

planer, candidat, menacer [pla- 2ne], [kA~-di- 2dA], [m@-na- 2se]
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2. Entraînement de groupes de mots

`  2.1. Prononcez après le speaker les verbes qui suivent.

rendre � ils  2rendent � il  2rend
vendre � ils  2vendent � il  2vend
entendre � ils  Üen 2tendent � il Ù  en 2tend
attendre � ils  Üa 2ttendent � il Ù   a 2ttend

`  2.2. Ecoutez et répétez après le speaker les mots ci-dessous.

en Üentrant [A~-nA~- 2trA~], en Üarrachant [A~-na-rA- 2SA~], en Üattendant [A~-na-tA~- 2dA~];

`  2.3. Répétez après le speaker les mots suivants.

Rythme binaire et ternaire:

quatre Ù ans [ka- 2trA~], trente Ù ans [trA~- 2tA~], quarante Ù ans [ka-rA~- 2tA~];
Rythmes variés:

qua�tre Ù ans, à qua�tre Ù ans, tren�te Ù ans, à tren�te Ù ans, quaran�te Ù ans, à quaran�te Ù ans;

3. Entraînement de phrases

`  3.1. Prononcez les phrases ci-dessous en les complétant par: quatre
ans, trentre ans, quarante ans et vérifiez l’enchaînement et la place
de l’accent en écoutant le speaker:

Jeanne a �
Ma tante a �
Jean a �

3.2. Lisez la transcription.

[Z A ~-m A ~ Z-lA ~ t -  2mA ~# -A ~- r @-g a r -dA ~  Ù  -a - t A ~- t iv -  2 m A ~- s @-ki l - ² m A ~ :Z$ ]
[l A ~- fA ~-dA ~-  2 d re#-  2 A ~- t r@-dA ~ -l A ~- t i-  ² S A ~ :br$ ]
[pA ~-dA ~- l A ~-  2 t r ak- ta r- 2mA ~#-pA ~- s A ~-k i- l a- 2 t A ~# -v a-mA ~- �Z e  Ù  -o-b y-  ² f E$ ]
[ 2 ZA ~- s A ~-nA ~-nO r-gû-  ² j i$ ]

`  3.3. Répétez les phrases suivantes après le speaker.

   k        m      k           m
 2Anne# attend  ²Blanche$.  2Anne# n�attend pas  ²Blanche$.
      k    m
Anne Ù  et  2Marthe# a ²ttendent$.
        k        m     k        m
Pas 2cal# a mal Ù  à la  ²jambe$. La 2lande# a mal Ù  à la  ²dent$.
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        k     k      m
En  2bas# sa  2femme ba 2varde$.
       m
Va-  ² t�en!$

`  3.4. Répétez les phrases qui suivent après le speaker.

       k         m     k     m
L�en 2fant# rentre Ù  en chan  ²tant$.  2Jean# a qua  ²tre Ù  ans$.
 m            m
 2Jean, quel Ù  âge a-  ²t- Üil?$
      k         m            m
La 2lande# a tren  ²te Ù  ans$. Qui Ù  a tren  ²te Ù  ans?$
   k       k      m    m        m
 2Marthe# attend  2Jeanne Ù  à la   ²gare$.  2Marthe, qui Ù  atten  ²2d Ü-elle?$
                     k      k       m
J�entends  2Jean# qui  2chante dans sa  ²chambre$.
  m        m           m
  ²Rentre$! Attends  ²Jeanne$! N�attends pas  ²Jeanne$!

`  3.5. Répétez après le speaker les mots et les phrases ci-dessous.

                m
1) La tasse; san 2s Üanse; la tasse san 2s Üanse; prends la tasse san  ²s  Üanse!$;

         k             m
 2Jacques# prend la tasse san  ²s Üanse.$

                                                    k        m
2) La tarte; la tarte Ù  à Ù  ana 2nas;  2Anne# mange la  ²tarte$.

     k             m
 2Anne# mange la tarte Ù  à Ù  ana  ²nas$.

              k   m    k    m
3)  2Marthe#  ²chante$.  2Marthe# chante  ²mal$.

     k     m   k        m
4)  2Anne Ù  attend  ²Jean$.  2Anne# n�attend pas  ²Jean$.

    k      k        m
 2Barbe Ù  attend  2Jeanne dans sa  ²chambre$.

`  3.6.  Répétez après le speaker les phrases suivantes.

   k          m      k        m
Mi 2chel# entre dans sa  ²chambre$. Co 2mment Ù  est cette  ²chambre?$
               k      m
Cette  2chambre# est  ²grande$.
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       k      k              k      m
An 2dré Ù  allume la  2lampe# et commence Ù  à Ù  a 2pprendre Ù  une poé  ²sie$.
   k               m                m
 2Blanche# pense Ù  à ses va  ²cances$. Elles commencent dans quelques  ²jours.$
                               m
Elle pense Ù  aller dans l(e) Midi d(e) la  ²France$.
                                           m          m
J�apprends la langue fran  ²çaise$. J�apprends le fran  ²çais$.
        k           m       k          m
Ar 2mand# apprend deux  ²langues$: la langue an 2glaise# et la langue Ù all(e)  ²mande$
            k      k      m
Ce sa 2vant# parle Ù  an 2glais Ù  et Ù  all(e)  ²mand$.
                              k                               m
Pendant trente mi 2nutes# Jean prend des  ²notes$.

3.7. Transcrivez les phrases des exercices 3.3–3.6.



Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

13



Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

14

3.8. Transcrivez les phrases prononcées par le speaker.

`  3.9. Répétez après le speaker le texte de l’exercice précédent.
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LEÇON 12 ÓÐÎÊ 12

Le [O~] nasal

I. Articulation

[O~] ïî ñâîåé àðòèêóëÿöèè ÿâëÿåòñÿ ïðîìåæóòî÷íûì ìåæäó [O] è [o]. Ýòîò
çâóê òàêæå èñòîðè÷åñêè äîëãèé.

1. Ecoutez : [O~ � O~ �  2O~]

2. Prononcez : [O �  2O~]
[O~ � O �  2O~]
[O � O � O~ �  2O~]

3. Prononcez :

[bO~:b] � [bO~] [lO~:g] � [lO~] [bO~] � [bOn]
[mO~:d] � [mO~] [pO~:p] � [pO~] [tO~] � [tOn]
[tO~:d] � [tO~] [fO~:t] � [fO~] [sO~] � [sOn]
[rO~:d] � [rO~] [sO~:Z] � [sO~] [dO~] � [dOn]

[lO~] � [lOm] [bO] � [bo] � [bO~] [sO] � [so] � [sO~]
[sO~] � [sOm] [tO] � [to] � [tO~] [lO] � [lo] � [lO~]
[pO~] � [pOm] [fO] � [fo] � [fO~] [pO] � [po] � [pO~]
[rO~] � [rOm] [gO] � [go] � [gO~] [dO] � [do] � [dO~]

II. Graphies

Çâóê   Áóêâà è áóêâîñî÷åòàíèå  Ïðèìåðû Èñêëþ÷åíèÿ

 [O~]   on, om êîíå÷íûå èëè ïåðåä  bon [bO~]
  äðóãèì ïðîèçíîñèìûì  bombe [bO~:b]
  ñîãëàñíûì  ronde [rO~:d]

1) on = [@]: monsieur
[m@- 2sjï]

2) on = [On] â çàèìñòâî-
âàííûõ ñëîâàõ: Byron
[baj- 2rOn], Newton [njy-
2tOn], Nixon [nik- 2sOn],
Washington [wa-SiÎ- 2tOn],
charleston [tSar-lE- 2stOn],
chatterton [tSa-tEr- 2tOn],
epsilon [Ep-si- 2lOn],
omicron [O-mi- 2krOn]

3) on = [ûn]: bacon [be-
2kûn]
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III. Exercices  d’entraînement

1. Entraînement de mots isolés

`  1.1. Ecoutez l’enregistrement de l’exercice et répétez après  le  speaker
les mots par paires. Différenciez [o/ O~]
eau – on faux – fond
peau – pont veau – vont
beau – bon seau – sont
tôt – ton l’eau – l’on
dos – don mot – mon

`  1.2. Répétez après le speaker les mots qui suivent.
a) onde – on – eau b) donc – dont

ponde – pont – peau monde – mont
bombe – bon – beau ronde – rond
sonde – son – seau sonde – son
longe – long – lot onde – on

`  1.3. Prononcez seul puis écoutez le speaker et répétez après lui.

coteau – coton
bouleau – boulon
ballot – ballon
allô – allons

`  1.4. Répétez après le speaker les mots qui suivent.

ponde, fonde, sonde, l’onde, ronde, dompte*, conte, monte, bombe, tombe,
pompe, honte, fonte, conte, ronge, songe.

`  1.5. Répétez après le speaker les mots suivants.

long, rond, fond, don, bon, mon, ton, son, on, non, gond, pont, bond, tronc.

`  1.6. Répétez après le speaker les mots ci-dessous.

bon – bombe – bonbon
ton – tombe – tombons
fond – fonde – fondons
son – songe – songeons
l’on – longe – longeons
don – dompte* – domptons*
mon – monte – montons
romps** – rompe – rompons
pont – pompe – pompons________

* [dO~:t] [dO~: 2tO~]
** [rO~]
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`  1.7. Prononcez après le speaker les mots ci-dessous. Différenciez [ O~/
On/Om] .

nom, nommer, ton, tonner, pardon, pardonner, poumon, pomme, plomb,
promenade, monnaie, monter;

`  1.8. Prononcez après le speaker les mots suivants. Différenciez [ A~/O~]:

a) banc – bond vent – vont bande – bonde
sang – son temps – thon fente – fonte
rang – rond rance – ronce ambre – ombre
lent – long range – ronge pente – ponte
dent – dont

b) longtemps, environ, enfance, constance, enfoncer, fondamental,
Besançon;

`  1.9. Prononcez après le speaker les mots suivants. Différenciez [ O~/On].

a) Breton – Bretonne
Gaston – Gastonne
son – sonne
frisson – frisonne
don – donne
ton – tonne
pont – pomme

b) on  2sonne,  on  2donne,  on télé  2phone

`  1.10. Répétez après le speaker les mots et les groupes de mots ci-
dessous.

bomber, songer, pomper, longer, plomber, conter, tromper; salon, rondeau,
mon jour  2nal, ton bu  2reau, son profe  2sseur, ton  2frère, garçon, leçon,
maçon, façon, limaçon;

2. Entraînement de groupes de mots et de phrases

`  2.1.  Répétez les groupes de mots suivants après le speaker.

nous dessi 2nons, nous télépho 2nons, nous trou 2vons, nous bavar 2dons,
nous me 2ttons, nous Üai 2mons, nous Ühabi 2tons, nous Üécri 2vons, nous Üécou
2tons, nous Üou 2vrons, nous Üappor 2tons;

`  2.2. Prononcez après le speaker les groupes de mots ci-dessous.

son Üa 2mi, mon Üéta 2gère, ton Üar 2ticle, son Üopé 2ra, ton  Üéner 2gie, mon  Üé 2chec,
son Üa 2ccord, son Üa 2rrêt, ton Üavo 2cat; o 2n Üaime, on Üha 2bite, on Üé 2crit, on Üétu
2die, on Üé 2coute, o 2n Üaide, on Üa 2ppelle;
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2.3. Lisez la transcription qui suit.

[mO ~-b O ~ -g a r-  2 s O ~$ -p r O-n O ~ -  2 s O~ - t O ~-  2 nO ~ Ù-e - t O ~-pre -  ² nO ~$ ]
[t O ~- t O ~ Ù -O-  2 t O ~# -grO ~d - s O ~-g a r-  ² s O ~$ ]
[O ~- s O ~d - l e-z O ~ d -p r O ~-  2 f O -dA ~-p l O -  2 Z A ~  Ù-o - f O ~ -d@- l O - s e-  ² A ~$ ]
[l e -b O ~-  2 b O ~-d@- t O ~- t O ~- s i -  2 m O ~# - s O ~- t r E-  ² b O ~$ - i l - f O ~d - s y r- l a -  ² l A ~ :g$ ]

`  2.4. Ecoutez l’enregistrement des phrases qui suivent et répétez-les
après le speaker.

                    k    m
Les bon 2bons# sont  ²bons$.

                               m
On s(e) met  Üen  ²rond$.

                           k     m
Mon chat Ron 2ron# ron  ²ronne$.

                           k    m
On plonge le  2seau dans  ²l’eau$.

             k                         m
On  2sonne Ù  à Ù  on  ²ze Ù  heures$.

                  k       m
On co 2mmence la  ²l(e)çon$.

                 k       m
Mo 2n Üoncle Ù  est domp  ²teur$.

`  2.5. Répétez les phrases suivantes après le speaker.

        k    m
Mo 2n Üoncle Ù  est  ²bon$.
        m       m
Par 2don,$ où Ù  est le savon?$
                   k          k       m
Le garçon  2blond dont le nom Ù  est Lé 2on# est Üà la mai  ²son$.

          k    m
Ce  2pont# est  ²long$.
                     k            m
Après les  2l(e)çons# nous Üallons Ù  à la mai  ²son$.

`  2.6. Répétez après le speaker les phrases ci-dessous.
                                              k      k            m

Sais-tu le nom d(e) ce gar  ²çon#? Ce gar 2çon# s’appelle Georges Du  ²pont$.
                         k      k            m         m

Après les  2l(e)çons#, les gar 2çons vont Üà la mai  ²son$. Ils traversent le  ²2pont$.
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                  k        m
Ce  2pont# est Üassez  ²2long$.

          m      k     m           k    m
Si 2mon,$ vous prononcez  2mal le son  ² [O~]$. Répétez tous les  2mots Ù avec ce  ²2son$.

                                          m       k            m
Que faites- 2vous Ù  à la  ²2l(e)çon?$ A la  2l(e)çon# nous li 2sons Ù  et nous Üécri  ²2vons$.

                      k         m       k
A que 2lle Ù  heure finissent vos  ²2l(e)çons?$ Nos  2l(e)çons# finissent Ù  à on  ²2ze Ù

  m
heures$.
                            k    m    m                  m

Est-c(e) ta  ²2montre#? – Non,$ Gas 2ton,$ c(e) n’est pas ma   ²2montre$.
        k       m

C’est la  2montre de mo  ²2n Üoncle$.

`  2.7. Répétez après le speaker le texte qui suit.
                      k        k             k     m

Chaque sai  2son mon frère Gas  2ton# part chez so 2n Üoncle Ù  à Ù  Avig  ²2non$.
    k                 k     k     m                        m
Son  2nom Ù  est Du  2pont# son pré  2nom Ù  est Lé  ²2on$. Il Ù  est domp  ²2teur$. Il Ù  a deux

         k       k    m        k      k
gar  2çons#, qui sont  2blonds Ù  et  ²2ronds$. Mon  Ü oncle Lé  2on# est très  2bon Ù  et

   m              m       k        m
 ²2prompt [prO~]$. Il Ù aime ses gar  ²2çons$. Mais Ù il les  2gronde#quand Üils le mé  ²2ritent$.

             k    k       m
Les garçons pu  2nis Ù  on  2t  Ühonte# et Ù  ils s’en  ²2vont$.

`  2.8. Répétez le texte ci-dessous après le speaker.
                              m

A la  2l(e)çon$
                   m      m       k       k

Il Ù  est Ù  on  ²2ze Ù  .heures$. On  ²2sonne$. Le profe  2sseur nous dit bon  2jour# et
                            k        m        k
nous disons bon  2jour Ù  à notre profe  ²2sseur$. Pendant la  2l(e)çon#nous lisons des

      k            k               m
 2textes#, nous conjuguons des  2verbes# et nous faisons des Ü exer  ²2cices.

                                                       k                       m
Nous Üécoutons Ù  aussi l(e) magnétophone# et nous répétons Ù après le spea  ²22ker$.

                    k                m       k
Si nous faisons des  2fautes,# le professeur les co  ²2 2rrige$. Le profe  2sseur  2dit

k           m
que nous faisons des pro  ²2grès$.
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2.9. Transcrivez les phrases des exercices 2.4–2.8.
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2.10. Transcrivez les phrases prononcées par le speaker.
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2.11. Répétez le texte de l’exercice précédent.

LEÇON 13 ÓÐÎÊ 13

Le [ E~] nasal

I. Articulation

Ïðè ïðîèçíåñåíèè [E~] ïîëîæåíèå îðãàíîâ ðå÷è òàêîå æå, êàê ïðè
ïðîèçíåñåíèè [E], íî í¸áíàÿ çàíàâåñêà îïóùåíà, áëàãîäàðÿ ÷åìó ñòðóÿ
âûäûõàåìîãî âîçäóõà  âûõîäèò îäíîâðåìåííî ÷åðåç ïîëîñòü ðòà è íîñà, è
çâóê ïðèîáðåòàåò íîñîâîé òåìáð.

Çâóê [E~] èñòîðè÷åñêè äîëãèé.

1. Ecoutez : [E – E~], [E~ – E~ –  2E~]

2. Prononcez: [E – E~–  2E]
[E – E – E –  2E~]
[E~ – E – E – E –  2E~]

3. Prononcez: [pE] – [pE~:s] [tE~:t] – [tE~]
[mE] – [mE~:s] [dE~:d] – [dE~]
[sE] – [sE~:k] [sE~:t] – [sE~]
[fE] – [fE~:t] [nE~:b] – [nE~]
[vE] – [vE~:t] [vE~:t] – [vE~

 
]

[rE] – [rE~:s] [mE~:t] – [mE~]
[lE] – [lE~:z] [lE~:b] – [lE~]
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1) ing = [iÎ] â
çàèìñòâîâàííûõ
ñëîâàõ: meeting
[mi- 2tiÎ], smoking
[smO- 2kiÎ], íî:
shapooing [SA~- 2pwE~];

2) en = [E~]: ñì.
èñêëþ÷åíèÿ íà [A~];

3) ïåðåä t êîíå÷íûì
çâó÷èò [A~] (çà
èñêëþ÷åíèåì
ãëàãîëîâ â 3-ì
ëèöå: il vient [il-
2vjE~],  orient [O- 2rjA~],
client [kli- 2jA~]

III. Exercices d’entraînement

1. Entraînement de mots isolés

`  1.1. Répétez les mots suivants par paires après le speaker.

a) paix – pain b) terre – tinrent
baie – bain verre – vinrent
taie – teint
c’est – sain
lait – lin
mais – main
naît – nain
raie – rein

`  1.2. Répétez chaque mot après le speaker, d’abord en passant de [ E]
à [E~], ensuite – de [ E~] à [E].

Rythme binaire: airain pinçait
Berlin tintait
terrain timbrait
festin guindait

vin [vE~],
timbre [tE~:br],
vous tîntez [vu-
2tE~:te], coincider
[kO-E~-si- 2de],
syndicat
[sE~-di- 2ka],
symbole
[sE~- 2bOl];
pain [pE~],
faim [fE~],
peintre [pE~:tr],
Reims [rE~:s];
bien [bjE~]
maintien
[mE~- 2tjE~]

II. Graphies

Çâóê  Áóêâà è áóêâîñî÷åòàíèå Ïðèìåðû Èñêëþ÷åíèÿ

  [E~]   in, în, im, yn, ym
 êîíå÷íûå èëè ïåðåä äðóãèì
 ïðîèçíîñèìûì ñîãëàñíûì

 ain, aim, ein, eim êîíå÷íûå
 èëè ïåðåä ïðîèçíîñèìûì
 ñîãëàñíûì

  en ïîñëå i
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certain cinglait
germain grinçait
merlin maint(e)nait

`  1.3. Répétez après le speaker les mots qui suivent.

a) pain geint b) peinte zinc [zE~:g]
bain main teinte geinte
teint nain dinde mainte
daim lin quinte l’Inde
fin gaim seinte plainte
vin faim vîntes vaincre
sain vain sainte plaindre

`  1.4. Répétez les mots suivants après le speaker.

haie – hein – Inde Inde – hein – haie
paix – pain – pinte pinte – pain – paix
baie – bain – dinde dinde – bain – baie
raie – rein – grimpe grimpe – rein – raie
lait – lin – Linde Linde – lin – lait

`  1.5. Répétez les mots qui suivent par paires après le speaker.
Différenciez [ E~/E + n].

peint – peine main – mène
frein – freine nain – naine
vain – veine lin – laine
sain – saine rein – rêne
geint – gêne plein – plaine
grain – graine train – traîne

`  1.6. Répétez les mots ci-dessous par paires après le speaker.
Différenciez le masculin et le féminin des adjectifs en prononçant
tantôt [ E~], tantôt voyelle orale + n selon le cas.

fin – fine
plein – pleine
vain – vaine
sain – saine
américain – américaine

`  1.7. Répétez après le speaker les mots suivants.

singe, linge, dinde, nimbe, mince, timbre, simple, plainte, mainte, sainte,
crainte, vaincre, plaindre, craindre, pain, vain, sain, main, bain, gain,
faim, peindre, teindre, ceindre, feindre, feint, frein, plein.
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`  1.8. Répétez après le speaker les mots qui suivent.

épingle, pincer, inviter, imposer, importer, interdire, industrie, intérêt,
interprète, impôt, impereur, impossible, dédain, essaim, serein, dessein,
éteint, éteindre, ceinture, teinture.

`  1.9. Répétez après le speaker les mots ci-dessous.

Lin, Vincent, Rymbaud, larynx [...ks], thym, grain, daim, coréen, nymphe,
tremplin, dessein, intrigue, impôt, synthèse, blindé, Benjamin [bE~...],
cyclopéen.

1.10. Prononcez les mots ci-dessous. Différenciez [ E~]/voyelle orale.

pincettes, pinade, matin, matinée, sinon, sincère, final, fin, patin, patiner,
vin, vinaigre, imaginer, impératif, immobile, inégal, inconnu, instinctif,
synoptique, syndicat, synonyme, syntaxe.

` 1.11. Prononcez les mots qui suivent par paires après le speaker.
Différenciez  [E~/A~].

a) pain – pan daim – dans vin – vent lin – lent
bain – banc quint – quand sain – sans main – ment
teint – temps gain – gant gent – Jean rein – rang

b) teinte – tante peindre – pendre
peinte – pente feindre – fendre
sainte – sentent geindre – gendre
mainte – mentent teindre – tendre

2. Entraînement de phrases

2.1. Lisez la transcription qui suit.

[mO ~ -Zar -  2 d E ~ Ù -E-  2 p l E ~-d@ -Z a - s m E ~-  2 b l A ~ - s @ -ma -  ² t E ~$ ]
[l@-mEt- 2sE ~-d@-sE~-kA~- 2tE ~ Ù -E ~s- 2kri- l@- 2nO~-d@-Zy- 2stE~-syr -sO~-kal- ²pE ~$ ]
[a- l Eg-z a -  2 m E ~*# -m a r - t E ~ Ù-e Ù -o -g y -  2 s t E ~# - s @ - t E ~ - r @ -  ² b j E ~$ ]

`  2.2. Prononcez les phrases qui suivent après le speaker. Différenciez
[A~/E~].

                      m           m
Attends- ² 2le!$ – Atteins- ² le!$

                    m       m
Tends-  ² le!$ – Teins- ²le!$

___________
* examen [Eg-za- 2mE~]
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                   m        m
Fends- ² le!$ – Feins- ²le!$

                    m        m
Pends- ² 2le!$ – Peins- ² le!$

`  2.3. Ecoutez l’enregistrement des phrases ci-dessous et répétez  les
phrases après le speaker.

             m          k
C’est  ²sain$. Est-c(e) que c’est  ²sain#?

           k          k
C’est  ² fin$. Est-c(e) que c’est  ² fin#?
                m            k
C’est Mar ²tin$. Est-c(e) que c’est Mar ² tin#?
                     m             k
C’est l(e) ma ² tin$. Est-c(e) que c’est l(e) ma ² tin#?
               m           k
C’est vi ² lain$. Est-c(e) que c’est vi ² lain#?
                    m            k
C’est Üincer ² tain$. Est-c(e) que c’est Üincer ² tain#?

                  m            k
C’est Tarta ² rin$. Est-c(e) que c’est Tarta ² rin#?
                                       m                  k
C’est l(e) méd(e)cin* Mar ² tin$. Est-c(e) que c’est l(e) méd(e)cin Mar ²tin#?
              m          k
C’est  ² 2vain$. Est-c(e) que c’est  ²vain#?
               m            k
C’est ma  ² lin$. Est-c(e) que c’est ma  ² lin#?
               m           k
C’est la  ² fin$. Est-c(e) que c’est la  ² fin#?
                      m             k
C’est Bernar ²din$. Est-c(e) que c’est Bernar ²din#?
                                  m                 k
C’est l(e) marin Ger ²main$. Est-c(e) que c’est l(e) marin Ger ²main#?

`  2.4. Répétez les phrases suivantes après le speaker.

               k  k          m
Ce ma 2tin# A 2lain va chez l(e) méd(e) ² 2cin$.

___________
* médecin [met- 2sE ~]
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                             k            m
Le méd(e)cin Mar 2tin# habite 25, place Pas ² 22teur$.

              k   k   k      m
Le ma 2tin#  2l’air Ù  est  2frais Ù  et très ² 2sain$.

          k      m
Mar 2tin Ù  achète du  ² 2pain$.

                  k    m
Son co 2pain Ù est ma ² 22rin$.

                     m
Il Ù  habite Saint-Ger 2 2main$.

`  2.5. Prononcez les phrases qui suivent après le speaker. Différenciez
[A~/E~].

                        k       m
a) Main 2t(e)nant# c’est l(e) ma ² 22tin$
                   k  m

C’est la  2fin# en ² 2fin$.
           k   k m

En 2fin# l’en 2fant  ² 2vint$.
                  k      m

Ce bam 2bin Ù  est Finlan ² 2dais$.

                   k         k    m
De 2main# elle prendra le  2train d(e) Ber ² 2lin$.

               k      k    m
Le  2peintre# prend le  2train du ma ² 2tin$.

                                  k        m
Le lapin d(e) Mar 2tin# est dans l(e) jar ² 2din$.

                            m
b) Elle Ù  en  Üa  ² 2cinq$.

                                 m
Elle Ù  en  Üa cin ² 2quante$.

                                          m
Elle Ù  en  Üa cinquante- ² 2cinq$.

                                                  m
Elle Ù  en  Üa cent cinquante- ² 2cinq$.

                                                         m
Elle Ù en  Üa cinq cent cinquante- ² 2cinq$.
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`  2.6. Répétez le texte qui suit après le speaker.

               k  k    k            m
Augus 2tin, A 2lain Ù  et Mar 2tin# sont les Üamis d(e) Ger  ² 2main$.

         k                   k        k                k       k      m
Augus 2tin Ù  est Üécri  ² 2vain,# Alain Ù  est   ² 2peintre#, Mar 2tin Ù  est Üinter  ² 2prète.$
   k                        k      k           k
Ger 2main parle Ù  à ses Üa 2mis d(e) la pein 2tureÙ  et d(e) son peintre préfé  2ré Paul

  m                  k          m   k         m
Gau ² 2guin$. Les  Üa 2mis l’écoutent Ù  avec Ù  inté  ² 2rêt$.  2Tous# s’intéressent Ù  à  ² 2l’art$.

`  2.7. Répétez après le speaker le texte ci-dessous.

                               k           m     k
C’est la fin des  2cours# et la fin d(e) la  ²s(e)maine$. Mar 2tin part Ù à la fin des

          k                  m     k        m
fins chez ses co 2pains# qui habitent  ²Reims$. A 2lain# est l’ami d(e) Mar ² tin$.
               m     k   k      m        k

Il Ù  est Üécri ²vain.$ A 2lain# est  2mince Ù  et  ² simple$. Sa femmeÙ  A 2line# est très
           k      m       k         m
sympa 2thique Ù  et fémi ²nine$. On  2dit# qu’A 2lain Ù  aime beaucoup A ² line$.

                              k   k     m           k
A cinq Ù  heures  2vingt# Mar 2tin Ù  est Üà  ²Reims$. Il Ù  achète du vin Ù  à Ù  A 2lain# et

                                              m        k                            m
deux bouquets d(e) jas 2min Ù  à Ù  A 2line$. Il rentre de 2main# par le train du ma ² tin$.

`  2.8. Répétez le texte suivant après le speaker.

                   k     k         m
Alain Du 2pont habite  2Reims, cinq, rue Jas ²min$. Il Ù  étudie Ù à la Faculté d(e)

              k                                      m       k
mé ²d(e)cine#, il va dev(e)nir mé ²d(e)cin$. Dès l(e) ma 2tin#, Alain se prépare Ù
              m    k            k          m
aux Üexa ²mens$. De 2main# la femme d’Alain Ger 2maine rentre Ù  à  ²Reims$.

                                k               k         k
A cinq heures  2quinze#, A 2lain Ù  est déjà Ù  à la  2gare,# une gerbe de jas 2min Ù  à

      m          k      m
la  ² main$.  Le  2train# va Ù  arri ² ver$.

2.9. Transcrivez les phrases des exercices 2.2 – 2.8.
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2.10. Transcrivez les phrases prononcées par le speaker.
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2.11. Répétez après le speaker le texte de l’exercice précédent.

LEÇON 14 ÓÐÎÊ 14

Le [œ~ ] nasal

I. Articulation

Ïîëîæåíèå ÿçûêà è ãóá òî æå, ÷òî è ïðè ïðîèçíåñåíèè çâóêà [û], íî
í¸áíàÿ çàíàâåñêà îïóùåíà, áëàãîäàðÿ ÷åìó çâóê ïðèîáðåòàåò íîñîâîé
òåìáð. Çâóê [û~ ] èñòîðè÷åñêè äîëãèé.

 1. Ecoutez: [û –  2 û~ ], [û~  – û~  –  2 û~ ]

2. Prononcez: [û~  – û~  –  2 û~ ]
[û – û~  – û –  2 û~ ]
[û~  – û – û~  – û –  2 û~ ]
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3. Prononcez :

[tû] – [tû~  ] [lû] – [lû~ ] [bE~] – [bû~ ] [sE~ ] – [sû~ ]
[dû] – [dû~ ] [mû] – [mû~ ] [tE~ ] – [tû~ ] [ZE~ ] – [Zû~ ]
[fû] – [fû~ ] [nû] – [nû~ ] [dE~] – [dû~ ] [nE~] – [nû~ ]
[vû] – [vû~ ] [kû] – [kû~ ] [fE~ ] – [fû~] [mE~] – [mû~ ]
[Zû] – [Zû~ ] [rû] – [rû~ ] [kE~] – [kû~ ] [lE~] – [lû~ ]

II. Graphies

Çâóê  Áóêâà è áóêâîñî÷åòàíèå     Ïðèìåðû Èñêëþ÷åíèÿ

 [œ~ ]   un, um êîíå÷íûå èëè
  ïåðåä äðóãèì
  ïðîèçíîñèìûì
  ñîãëàñíûì

 un [œ~ ],
 brun [brœ~ ]
 lundi [lœ~ - 2di],
 humble [œ~ bl7],
 parfum [par- 2fœ~ ],
 jungle [Zœ~ :gl7]

1) um = [Om] (cì. [O])
2) eun = [œ~ ]:

à jeun [a- 2Zœ~ ]
3) um = [O~] â íàó÷íûõ

òåðìèíàõ è çàèìñò-
âîâàííûõ ñëîâàõ:
lumbago [lO~-ba- 2go],
rhumb [rO~:b],
umbre [O~:br 2]

4) um = [œm]:
dumping [dûm- 2piÎ]

5) um= [um]:
rumba [rum- 2ba]

 6) um = [O~] â íàó÷íûõ
òåðìèíàõ è çàèìñò-
âîâàííûõ ñëîâàõ:
nuncupatif [nO~-ky-
pa- 2tif], nuncupation
[nO~-ky-pa- 2sjO~],
nundinal [nO~-di- 2nal],
punch [pO~:S],
secundo [se-kO~- 2do],
tungstabe [tO~g- 2stab],
tungstène [tO~g- 2stEn],
tungstigue [tO~g- 2stik],
unciné [O~-si- 2ne],
undécimo [O~-de-si- 2mo],
unguis [O~- 2gèis]
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III. Exercices d’entraînement

1. Entraînement de mots isolés

`  1.1. Répétez après le speaker les mots ci-dessous par paires.

brun – brune
chacun – chacune
tribun – tribune
commun – commune

`  1.2. Prononcez après le speaker.

un, l’un, d’un, brun, humble, alun, chacun, défunt, tribun, parfum, Verdun,
aucun, commun, lundi, à  2jeun, quelqu’un;

`  1.3. Répétez après le speaker les mots suivants. Différenciez [ E~/œ~ /A~].

lin – l’un  – lent
daim – d’un  – dans
geint – (à)  2jeun  – Jean
quint – qu’un  – quand

`  1.4. Prononcez après le speaker les mots de l’exercice qui suit.

un  2nain, un  2rein, un  2pin, un  2bain, un  2gain, un  2frein;

`  1.5. Répétez les groupes de mots ci-dessous après le speaker.

a) u  2Ün Üœuf, un Üach(e) 2teur, un Üac 2teur, un Üa 2mi, un Üar 2ticle, un Üépi 2sode, un Üagro
2nome, un Üarchi 2tecte, un Üé 2lève, un Üexer 2cice, un Üabri 2cot, u 2n Ühomme, un Üor
2gane, un Üopé 2ra, un Üopti 2miste, un Üidé 2al, un Üé 2gard;

b) un Üélé 2phant, un Üescar 2got, un Üéch(e) 2lon, un Üélé 2ment;

c) un Üinspec 2teur, un Üinstru 2ment, un Üinstruc 2teur, un Üinsti 2tut, un Üins 2tant, un Üin
2signe, un Üinterlocu 2teur, un Üinté 2rêt, un Üinter 2valle, un Üinterp 2rète.

`  1.6. Répétez les groupes de mots ci-dessous après le speaker.

Rythme binaire: un  2bœuf
un  2veuf
un  2peuple [pûpl]

Rythme ternaire: un far  2ceur
un sa  2peur
un ta  2peur
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                m
Rythme quaternaire: C’est Üun plai  ²deur.$

                                   
m

C’est Üun beig  ²neur.$
m

C’est Üun peig  ²neur.$

                                   
m

C’est Üun pê 2 2cheur.$

                                    
m

C’est Üun cher  ²cheur.$

                                  
m

C’est Üun lec  ²teur.$

`  1.7. Prononcez après le speaker les groupes de mots suivants.
Différenciez [œ ~ /yn].

un Üa 2mi – une Ù  a 2mie
un Üen 2fant – une Ù  en 2fant
le 2s Üuns – le 2s Üunes

`  1.8. Prononcez après le speaker les groupes de mots qui suivent.
Différenciez [œ ~ /A~].

C’est Üun  2franc ≠ c’est Üen  2francs
C’est Üun a  2mi ≠ c’est Üen Üa  2mi
C’est Üun Fran  2çais ≠ c’est Üen fran  2çais

2. Entraînement de phrases

2.1. Lisez la transcription qui suit.

[ l û~ -  2 d i -k E l � -k û ~-m a -A ~ -p r û ~- � te Ù û ~ - ² l Ö v r 7$ ]
[û ~ -  2 b E : -r E - t a -  2 Z û ~ - s @ - l û~ - ² d i$ ]
[û ~-n a -û ~# - l e Ù -û ~- s @ - f o - f i -  2 l E: r -dA ~ -m û~- ² s t E : r$ ]

`  2.2. Répétez après le speaker les phrases ci-dessous.

                   
k
             

m
Le parfum de  2menthe# est co  ²mmun$.

          
k
      

 m
Un Ù  et Ù  2un# font   ²deux$.

         
k
        

m
Mon Üa  2mi# est   ²brun$.

        
k
                  

m
Cha  2cun# veut visiter Ver  ²dun$.
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k
             

m
C’est mal  2sain# d’être à   ²jeun$.

               
k
                  

k
                   

m
Chacun de  2nous# lit Ù  un livre fran  2çais Ù  ou Ù  un journal  2 2russe$.

2.3. Transcrivez les phrases de l’exercice précédent.

2.4. Transcrivez les phrases prononcées par le speaker.
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2.5. Répétez le texte de l’exercice précédent.

IV. Exercices de révision

1. Prononcez et écrivez en transcription phonétique.

plainte — plante, frein — franc, instinct — instant, incendie, printemps;

2. Complétez par le son [ E~~] écrit selon les cas im, in, aim, ain, ein, ym, yn:

contr...dre, p...dre, s...phonie, s...dicat, s...thétique, ...téret, t...bre, ess....

LEÇON 15  ÓÐÎÊ 15

Révision. Dialogues

                       m       m
1. – Ouvrez-  ²nous!$ Ouvrez-  ²nous!$
                               m

–  2D’où v(e)nez-  ²vous$?
                                      k     m

– Nous n(e) voulons  2pas vous   ²l(e) dire$!
                              m               m

– Tant pis pour   ²vous!$ Nous n(e) vous Üouvrirons   ²pas$!
                        m

– Vous Üêtes   ²fou$!
                            k             k            k

– Fou Ù  ou pas  2fou#, nous n(e) vous ouvri  2rons que si vous nous  2dites d’où
              m
vous   ²v(e)nez$!
                          k           k

– Ça vous Üa  2muse# c(e) dialogue de   ²sourds#?
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                    k     k             m
2. – Cette  2foule qui s’é  2coule, ça m(e) fait  2perdre la   ²boule$.
                                    k          k        k

– C(e) n’est pas  2l(e) jour d(e) perdre la  2boule#, avec toute les  2courses qui
                 m
nous restent Ù à   ²faire$...
            k         k                 k

– Au  2ssi#, on n’a pas l’i  2dée d(e) faire les courses pour tout l(e)   ²monde#!

                                 k           m
3. – Vous l’avez ach(e)  2tée#, la p(e)tite robe d’é  ²té$?
                           k            m

– Je l’ai ach(e)  2tée# mais Ù on m(e) l’a vo  ²2lée$.
                 k                                                  k          m

– Co  2mment#? On vous Üa volé votre robe d’é  ²2té#? Que s’est Üil pa  ²ssé?$
                                                       k               k

– Je voulais m(e) baigner avec Ù An  ²dré#. J’ai laissé ma robe sur les ro  ²chers#.
                                                              k         m
Et quand nous sommes rev(e)nus nous sé  2cher#, plus d(e) robe d’é  ²té$.
                                    k       m

– C’est peut-être le  2vent# qui l’a empor  2tée$.
                                                             m       k

– C’est c(e) que nous Üavons d’abord penséÙ  avecÙ  An  ²dré$, mais  2comme
      k              k             k
nos lu  2nettes Ù  aussi s’étaient  Üenvo  2lés#, nous  Üavons fini par com  2prendre c(e)
      m
qui s’était pa  ²ssé!$

                     k       m
4. – Il faut  2mettre ta veste   ²verte$.
                              k            k

– Ma veste Ù  en   ²laine#? Mais Ù  elle n’est pas   ²prête#!
                                  m       k         m

– Elle Ù  était prête la s(e)maine pa  ²ssée$. Ger  2maine# l’a toute re  ²faite$!
                            k        m    k      m

– J(e) n’aime  2pas cette veste   ²verte.$ Mi  2chel# la dé  ²teste$!

             m          m       m            m
5. – Y  2vette$, apportez les  ²verres$. Ecou  2tez,$ qu’est-c(e) que vous  ²faites$?
                      m

– Où son   ²t Üils$?
                                      m

– Ils sont Üà côté   ²d(e) vous$!
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                                k     m
– Je n(e) pourrai  2pas les Üattra  ²per$!

                         m
– Montez donc sur la   ²chaise$!

                                              k
6. – Vous prendrez du café, pour votre déjeu  ²ner#?
                    m           m

– Avec plai  ²sir$ s’il n’est pas très   ²fort$.
                              m      k

– Il Ù  est Üassez lé  ²ger$, vous sa  ²vez#!
             k                                 m

– Mer  2ci,# j’en prendrai Ù avec Ù un peu  ²d(e) lait$.

        m         m
7. – Oh! C(e) qu’il fait   ²chaud$!
             k      k           k

–  2Chaud? Tu Ù  as   ²chaud#?   2Même dans   ²l’eau#?
                                          m        k

– C’est que  2l’eau Ù  est  2chaude, elle Ù  au   ²ssi#!
                                     m        m

– Il te faut v(e)nir plus  2tôt$, avec Jé  ²rôme$.
                       k        m     k

– Mais Jé  2rôme# est comme   ²Claude$. Il Ù  a 2rrive# quand Üil ne fait pas
   m               k         k
  ²chaud$, et quand Üil fait   ²chaud# j’arrive plus  2tôt,# même Ù  en faisant Ù  une
  k          m
 2pause Ù  en Ù haut d(e) la   ²côte$.

                   k      m
8. – Quel  2drôle d(e) cha  ²peau$!
                               k                  m

– C’est l(e) cha  2peau d(e) Jea  ²nnot$!
                k       k          m

– Jea  2nnot#? Mais Jea  2nnot# n’a pas d(e) cha  ²peaux$!
                k         k           k     m

– Jea  2nnot#? Pas d(e) cha  ²peau#? Il Ù  a tout Üun  2lot d(e) cha  ²peaux$.
               m         k        k

– Pauvre Jea  ²nnot,$ c(e) qu’il Ù  est   ²gros#! Il n’est pas  2beau Ù  avec Ù  un
        k     m
cha  2peau,   ²j(e) pense$!
                   m                m

– Il Ù  est   ²gros$! Il Ù  est   ²jaune$! Il Ù  est comme   ²Claude$: il mange trop d(e)
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        m
ga  ²teaux$!

                       m          k
Il va Ù être comme Ù un to  ²nneau$. J’en Üai plein  2l(e) dos d(e) répéter

                               m           k             m
toujours la même   ²chose$: “Tu Ù  es trop  2gros, tu manges trop d(e) ga  ²teaux$!
                         k        m
Quand tu n(e) mangeais pas tant d(e) ga  2teaux#, tu Ù  étais plus   ²rose$!”
                  k       k              m

– En  2somme#, avec Jea  2nnot,# ça n’est pas la vie d(e) châ  ²teau$!

          m       m
9. –  2Paul,$ sonne la   ²bonne$.

                  k       k           m
–  2J(e) sonne Ù et j(e) re  2sonne#, mais la  2bonne Ù est sor  ²tie$.

            k         k        k         m
– Sor  2tie par quelle   ²porte#? La grande  2porte Ù  est  Üencore fer  ²mée$.

               k       k             k
– Tu  2sais qu(e) la  2bonne sort toujours par la  2porte# qui donne sous la

       m
to  ²nnelle$.
                    k       k     k        m

– J(e) pen  2sais qu(e) per  2sonne ne sor  2tait par cette   ²porte$.
                k     k       m      k     m

– Per  2sonne,# en Üe  2ffet#, excepté la   ²bonne$. Et je  2trouve qu’on  Üa   ²tort$.
            k      k             m
Cette  2porte Ù  est co  2mmode# et Ù  elle donne sur le   ²port$.

                 k        k                m
10. – C’est rigo  2lo cette Ù eau  2glauque# qui dort près d(e) la geôle du châ  ²teau$.
                          k        k      k    k

 –  2L’eau qui  2dort, le château-  2fort , les volets  2clos, la   ²geôle#... Tu trouves
           k
ça rig  ²olo?#
                  k                     m

J(e) rêve de fan  2tômes#, qui rôdent Ù  et qui sortent Ù  en cla  2quant les  ²portes$.
                                      k                m

J(e) rêve Ù  du vent du  2Nord# qui mord comme Ù  un boul(e)  ²dogue$.
                           k              m

J(e) rêve de  2corps# qui flottent Ù  au bout d’une   ²corde$.
                           m        k

– Mon pauvre  2Paul,$ tu supportes  2mal l’énorme bol de Ù  haricots Ù  en
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  k                                   m       k        k
 2sauce# qu’ Isi  2dore t’a fait Ù ava  ²ler.$ Ça t(e)  2donne des cauch(e)  ²mars#!
                                                 k                k     m

– Tu n’as pas d(e) cauch(e)  ²mars#? Tu Ù  es vrai  2ment très   ²fort$!
                    k        k           m
Comme Ù  Isi  2dore# qui dort Ù  en  2core# étendu comme Ù  un   ²mort$.

                           k           m
– Mais, ma pa  2role#, on t’a jetéÙ  un   ²sort$! Tu n(e) parles que  2d(e)

 k                 k        k           m
morts, de fan  2tômes, de  2vent qui  2rôde, de boul(e)  2dogue qui   ²mord$.
                  k           k        k m

– Mais  2non#, dans mon cauch(e) 2mar#, c’est  2l(e) vent qui  2mord$, pas
                    m
l(e) boul(e)  2dogue$!

          m    m          m            k
– E�coute,$  2Paul,$ tu Ù  as bu trop d(e) por  ²2to$. Quand JeannotÙ  et Isi  2dore

         k                                 k       m
nous Üemmèneront Ù en  2core Ù au château d(e) nos Üamis  2corses# tu n’en Üauras   ²plus$!

                                            k
11. – J(e) peux partir Ù  ave  ²c Ù  eux#?
                   k           m          m

 – Si tu  2veux#, mais Ù  attends Ù  un   ²peu$. Ils retournent che  ²z Üeux$.
                           k       k             k     m

 – Attends Ù  un  2peu, attends Ù  un  2peu#...Qu’est-c(e) que  2c(e)la veut  ²dire?$
               k        k     k    k
Deux mi  2nutes#? Deu  2x Üheures#? Deux  2jours#? Tu  2sais qu(e) le neveu d(e)

  k        m
Ro  2meux Ù  est déjà che  ²z Üeux$.
                                    k        m

– Le neveu d(e) Ro  2meux fait c(e) qu’il   ²veut$!
                   k           m

– Il est  Üheu  2reux#, le neveu d(e) Ro  ²meux$!
                        m          k        k

– Ecoute Ù un  2peu!$ Tu n(e) vas  2pas m(e) faire pen  2ser que tu Ù es
              m
malheu  ²reux$!

       m    k                 m
12. – Doc  2teur,$ j’ai  2peur pour leur jeune   ²sœur$!
            k      k         k

 –  2Peur pour leur   ²sœur#? A la fleur de l’âge#?
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                          k    m          m
– On meurt  2jeune,# doc  2teur,$ avec c(e) cœur-  ²là$.

                                                k    k            m
– Main  2t(e)nant qu’elle Ù  est  2veuve#, j’a  2voue que j’ai Ù  aussi Ù  un peu   ²peur$.

                       k         k           m
– Heureu  2s(e)ment qu(e) sa belle- 2sœur ne la laisse jamais   ²seule$. Elle

                      k         m
sait qu’elle  2pleure# quand Üelle Ù  est   ²seule$.
                                       k      k               k

– Et n’importe quel doc  2teur#vous di  2ra#qu(e) c’est mauvais pour son  ²cœur,
           k     k       m
surtout quand ça  2dure de  2s  Üheures Ù et de   ²s Üheures$.

                                    k          m
13. – C(e) nouveau ro  2man# fait Ù un peu fleur   ²bleue$!
                      k      k          m

 – Fleur   ²bleue?#  2J(e) veux que tu m(e) le   ²prouves$.
                             k         k      k    k

 – Tu veux la  2preuve qu’il fait fleur   ²bleue?# Je n’ai  2pas de   ²preuve#,
               k        k             k
seul(e)  2ment j(e) souris Ù  un  2peu des petits bouquets de  2fleurs,  2bleues Ù  ou pas
     k           k             m
 2bleues# qu(e) le jeune profe  2sseur Ù offre Ù à sa belle-  ²sœur$.
                               k                    k

 – Sa jeune belle- 2sœur#, qui meurt peu Ù  à peu d(e) lan  2gueur,# au creux d(e)
           m          k      k
son di  ²van$... Et qu’il Ù  aime  2plus qu’une   ²sœur#...
                      k        m

 – Oh! Vrai  2ment ça fait fleur   ²bleue$!

                             k   m
14. – J(e) n’aime  2pas les   ²fleurs$.
                           k    k

 – Tu n’aimes  2pas les   ²fleurs#?
           k        m

 – Non,#  2ça m(e) fait   ²peur$.
       m    k

 –  2Peur des   ²fleurs#?
                            m         k             m

 – Ça m(e) rappelle la   ²mort$. Quand  Üon  2meurt#, ça m(e) fait mal Ù au   ²cœur$.
                              m           m

 – Tu m(e) fais   ²peur$! Va consulter l(e) doc  ²teur$!
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               m              k         k
15. – Ma  2man,$ tu Ù  entends ce chant d’en  2fants Ù  apporté par le   ²vent#?
                   k      m                  k      m

 – Vous sa  2vez,# mes  Üen  2fants,$ qu(e) j’entends très  2mal Ù  en c(e) mo  2ment$.
             k               k

 – A 2llons#, tu Ù  entends Ù  autant qu’en dé  ²cembre?#
                                    k               m

 – Autant qu’en dé  2cembre# mais pas Ù  autant qu’en no  ²vembre$.
                            k         m                 k

 – Tante Ù  Angé  2lique# n’a pas  2d(e) chance$   ²elle. Elle n’entend  2plus les
                      k       m
Üenfants  2d(e) Jean, même s’ils   ²crient$!
                             k        m

 – Tante Ù Angé  2lique# a d(e) la   ²chance$!

                                     k         k           m
16. – En panne d’e  ²ssence?# Ça m(e) sur  2prend, d(e) la part de   ²Jean$.
                             m
Surtout qu’il Ù  était Ù  ave  ²c Ù  Anne$.
                                      k           m

– C(e) n’est pas Ù  exactement d’une panne d’e  2ssence# qu’Anne m’a par  2 2lé$.
                   k     m             k           k

– Mais Ù en  2fin,# Jeanne,$ cette panne d’e  2ssence# est  Üune panne d’é  ²ssence?#
        k         m
Ou  2pas Ù  une panne d’e  ²ssence?$
                                            k       k        k

– Ils  Üont  Üencore de l’e  ²ssence#, mais l’au  2to Ù  a Ù  été Ù  endomma  2gé# dans la
       k         m
de  2scente Ù  à l’entrée du vi  ²llage$!
                                k            k        k

– C’est  Üun scan  ²dale#! Nous leur Ù  avons signa  2lé# que la de  2scente Ù  était
                m
dan  ²g(e)reuse!$

                      k            k
17. – Tu connais la chan  2son “Sur le pont d’Avi  ²gnon”#?
                                    k             k       m

 – “Sur le pont d’Avi  ²gnon”?# C’est  Üune jolie chan  2son, mo  ²n  Üoncle$.
                                                   k           m

 – On chantait souvent cette chan  2son, dans mon jeune   ²temps$. C’était l(e)
           m           k    m
bon   ²temps$!  J(e) vais t(e) la chan  2ter, fis  ²ton$.
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                                                k              k
– C’était peut-être l(e) bon  2temps#, mais tu n’es certainement  2pas dans l(e)

        m
bon   ²ton$!

                                            k              k
18. – Demandons Ù  à Ù  oncle  2John qu’il nous donne Ù  une bon  2bonne de son bon

 k    m
 2vin d(e) Mâ  ²con$.
                                                   k                               k

 – Qu’ il nous donne Ù une bon  2bonne d(e) vin d(e) Mâ  2con#, je n’y compte

 m     k           m
  ²pas$. Pas  2plus que Simone Ù  et Si  ²mon$.
                k             k      m       k

– Simon Ù  et Si  2mone# ne veulent pas  2d(e) vin d’oncle   ²John$. Ils  Üe  2n  Üont
                           m
dix Ù  ou Ù  onze bon  ²bonnes$!
                          k       k       k

– Mais Ù oncle  2John Ù en  Üa des   ²tonnes#! Seul(e)  2ment# ... si Ù on compte
                   m
sur Ù oncle   ²John.$
                   k               k

– Tu dis  2ça sur Ù un   ²ton#!
                         k                k

– C’est mon  2ton# qui t’é  ²tonne#?
                                      k    k             m

– Je trouve qu(e) ton  2ton dé  2tonne tout d(e) même Ù  un   ²peu$. Tu n’es
                    k       m        k    m
pas très gen  2til  pour Ù oncle   ²John$. Et il Ù a Ù été si  2bon pour  2nous$, pendant
             m
ton  Üen  ²fance$.
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Êëþ÷è ê þíèòå 3

Óðîê 11

Êëþ÷ ê óïð. 3.2.

Jean mange lentement en regardant attentivement ce qu’il mange.
L’enfant d’André entre dans l’antichambre.
Pendant l’entracte Armand pensant qu’il a le temps, va manger au buffet.
Jean s’en énorgueillit.

Êëþ÷ ê óïð. 3.9.

      k     k         m
La  2France# est  Ü habi  2tée par les Fran  ²çais$. Pendant le temps des grandes

           k             k                  m
va  2cances# il y a beaucoup d�étran  2gers dans les grandes villes de  ²France$.
        k
Quant  Ü  aux Fran  2çais# ils préfèrent passer leurs grandes vacances  Ù à la cam-

 k          m             k
2pagne  Ù avec leurs  Ü en  ²fants$. Les grandes va  2cances# finissent  Ù en

           m        m               k                k
sep  ²tembre$. C�est la ren  ²trée$. Les  Üen 2fants# rentrent  Ù avec leurs pa  2rents# et

  k     m
l�é  2cole reco  ²mmence$.
                                             k          m

�  Faut  Ü-il beaucoup d�ar  2gent# pour visiter la   ²France?$
                                            k      k

�  Oh, j�ai  Ù entendu dire qu’en  2France# les  2gens dépensent de grandes
      k      m
sommes d�ar  2gent  Ù au restau  ²rant$.
                           k                                      k

�  Et pour  2prendre  Ù une  2chambre  Ù à l�hô  ²tel# ?
                   k       k          k

�  Les  2prix ba  2lancent  Ù entre deux cent  2trente  Ù et quatre cent quarante

 k         m
2francs pour Ù une   ²chambre$.
                             k          k

�  A  2lors#  2j(e) pense qu�il faut  Ü aller  Ù en 2semble# pour ne pas dépenser
     m
tant d�ar  ²gent$!
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Óðîê 12

Êëþ÷ ê óïð.2.3.

Mon bon garçon, prononçons ton nom et ton prénom.
Tonton Othon gronde son garçon.
On sonde les ondes profondes en plongeant au fond de l’océan.
Les bonbons de tonton Simon sont très bons: ils fondent sur la langue.

Êëþ÷ ê óïð.2.11.
   k       k      m     k      k

Le gar  2çon# dit son  2nom  Ù et son pré  ²nom$. Son  2nom Ù est Du  2pont,# son
      k                   m    k         m         k
pré  2nom  Ù est Gas  ²ton$. Gas 2ton# est l’ami d(e) Lé  ²on$. Les deux garçons#

                    m      k          k         m
sont à la cam  ²pagne$. Lé  2on  Ù accompagne Gas  2ton# qui va chez so  ²n  Üoncle$.

  k    m       k       m
Gas  2ton  Ù est   ²bon$. Son compa  2gnon  Ù est très con  ²tent$.
            m              m       k     m

– Mer  2ci,$ Gas  2ton,$ tes bon 2bons sont   ²bons$. Où  Ù est la maison d(e)
           m                 k
to  ²n   Üoncle?$ March(e)rons-nous  Ù encore long  ²temps#?
                                  m             k     m    k

– Non, ré  2pond Gas  ²ton$, nous n(e) marcherons  2pas long  ²temps$. Gas  2ton
                     k          m
montre  Ù à Lé  2on la maison de so  ²n  Üoncle$.
                           k               k

– En toute sai  2son# nous  Üavons beaucoup  2d(e) monde  Ù à la maison d(e)
           m
mo  ²n  ÜÜoncle$.
                  k                              m         m

Descen  2dons cette longue mon  ²tagne$. Regarde mo  ²n  Üoncle$, il va  Ù à notre
        k          m
ren  2contre pour nous dire bon  ²jour$.

Óðîê 13

Êëþ÷ ê óïð. 2.1.

Mon jardin est plein de jasmins blancs ce matin.
Le médecin de Saint-Quentin inscrit le nom de Justin sur son calepin.
A l’examen Martin et Augustin se tinrent bien.
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Êëþ÷ ê óïð. 2.11.

              k                 m            m
Romain Du  2pain# est   ²peintre.$ Il  Ù ha 2bite près   ²d(e) Reims$. Il  Ù a vingt-cin  ²q

 m       k           k      m
Ù  ans$. Tous les ma  2tins# il se lève  Ù à cin  2q  Ù heures pour   ²peindre$. Son

      k       k                m
copain Benja  2min n’est pas  2peintre#, mais  Ùil  Ù aime la peinture de Ro  ²main$.

   k                  m    k         k         m
Benja  2min  Ù a ving  ²t  Ü ans$. Ro  2main le trouve  Ù intelli  ²gent  Ù et sympa  ²thique$.

  k              k        k        m
De  2main# les deux co  2pains# prendront le  2train d(e) quin  ²ze  Ù heures$. Ils sont

       m           k            k         m
Ü  invi  2tés  Ù à   ²Reims.$ Ils  Üa  2rrivent cinq mi  2nutes  Ùaprès l(e) dé  2part du   ²train$. Le

     k         k                              m           k
prochain  2train# parti  2ra dans quinze mi  ²nutes$. Le peintre Ù et son co  2pain#

      k      m          k    m
attendent le  2train dans l(e) jar  ²din$. Romain Ù et Benja  2min# ont   ²faim$. Ils vont  Üau

   m                                                  k      m
maga  ²sin$. Ils  Ü ont  Ü envie d(e) manger du  2pain  Ù et des rai  ²sins$.

Óðîê 14

Êëþ÷ ê óïð. 2.1.

Lundi quelqu’un m’a emprunté un livre.
Humbert est à jeun ce lundi.
Un à un les Huns se faufilèrent dans Munster.

Êëþ÷ ê óïð. 2.5.
     k          k            k     m

Un  2jour#, Suzanne Le  2brun  Ù achète Ù un flacon d(e) par  2fum  Ù à Ver  ²dun$.
               k                      k           m        k
C(e) par  2fum n’est pas  2fin#, il Ù est co  ²mmun$. Suzanne Leb  2run# n’est pas con-

 m                                                              k           m
²tente$. Elle veut donner c(e) parfum  Ù à quel  2qu’un# et  Ù en  Ü ach(e)ter u  ²n   Ü autre$.
                          k                    k

Suzanne Le  2brun  Ù emprunte de l’argent  Ù à son  Ü oncle  Ù Hen  2ri# et va  Ù à Ver-

 k                                            m       k       m
2dun# pour  Ù ach(e)ter  Ù un bon par  ²fum$. Elle  Ù y  Ù a  2rrive lundi ma  ²tin$. Elle  Ù est  Ü

  m               k          m     k     k
à   ²jeun$. E 2lle  Ùentre dans  Ü un grand maga  ²sin$. Sou  2dain# quel  2qu’un la sai  2sit

    m                        k         m        k
par la   ²main$. C’est  Ü u 2n  Ü homme  Ù aux ch(e)veux   ²bruns$. Suzanne Le  2brun# reco-
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               m
2nnaît son cousin Ro  ²din$.
                       m                                               m

– Ah, Su  2zanne,$ vous  Üarrivez sans doute  Ù à   ²jeun$.
          k               k            m

Su  2zanne n’a plus  Ü ancun dé  2sir# d’aller chercher son par  ²fum$. Elle
                   k                    m                          m       m
dit  Ù humble  2ment  Ù à son cou  ²sin$: Vous   Ü avez rai  ²son$, j’arrive  Ù à   ²jeun$.
                 k         m
Ils  Ü entrent dans   Ü un grand restau  2rant# où ça sent si   ²bon$.
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